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Techn cal and Bibliographie Notes/Notas techniques et bibliographiques

The Institute has attempted to obtain the best

original copy available for filming. Features of thia

copv vthich may be bibliographically unique,

which may alter any of the images in the

reproducfion, or which may significantly change

the usual method of filming, ate chackad below.
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Coloured covers/

Couverture de couleur

I I

Covers damaged/
Couverture endommagée

Covers restored and/or laminated/

Couverture restaurée et/ou pelticulée

Cover title misscng/

Le titre de couverture manque

Coloured maps/
Cartes géographiques en couleur

Coloured ink li.a. other than blue or black)/

Encre de couleur (i.e. autre que bleue ou noire)

Coloured plates and/or illustrations/

Planches et/ou illustrations an couleur

Bound with other matériel/

Relié avec d'autres documents

Tight binding may cause shadows or distortion

along interior margin/
La reliure sorrée peut causer de l'ombre ou de la

distorsion le long de la marge intérieure

Blank leaves added during restoration may
appear witnin the text. Whenever possible, thèse
hâve been omitted from filming/

Il se peut que certaines page:; blanches ajoutées
lors d'une restauration apparîiissent dans le texte,

mais, lorsque cela était possible, ces pages n'ont

pas été filmées.

Additional comments:/
Commentaires supplémentaires;

L'Institut a microfilmé le meilleur exemplaire
qu'il lui a été possible de se procurer. Les détails

de cet exemplaire qui sont peut-être uniques du
point de vue bibliographique, qui peuvent modifier

une image reproduite, ou qui peuvent exiger une
modification dans ta méthode normale de filmage

sont indiqués ci-dessous.

Coloured pages/
Pages de coule^jr

y/

D

Pages damaged/
Pages endommagées

n Pages restored and/or laminated/

Pages restaurées et/ou pelliculées

Pages discoloured. stained or fox^d/
Pages décolorées, tachetées ou piqu(ees

[~n Pages detached/
Pages détachées

Showthrough/
Transparence

Quality of prir

Qualité inégale de l'impression

Includes supplementary materii

Comprend du matériel supplémentaire

r^ Showthrough/

I I

Quality of print varies/

nn Includes supplementary matériel/

[~n Only édition available/

Seule édition disponible

Pages wholly or partially obscured by ertata

slips, tissues, etc.. hâve bean refilmed to

ensure the best possible image/
Les pages totalement ou partiellement

obscurcies par un feuillet d'errata, un^ pelure,

etc.. ont été filmées à nouveau de façon à

obtenir la meilleure image possible.

[Printed ephemera] [2] p.

This item is filmed at the réduction ratio checked below/
Ce document est filmé au taux de réduction indiqué ci-dessous.

10X 14X 18X 22X 26X 30X
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Tha copy filmed hars haa baan raproducad thanka
to tha ganaroaity of :

McLennan Libraiy

McGill University

Montréal

Tha imagas appaaring hara ara tha baat quaiity

posaibla considaring tha condition and lagibiiity

of tha original copy and in Icaaping with tha

filming cbntract spacificationa.

L'axarr.plaira filmé fut reproduit grâca à la

généroaité da:

McLennan Library

McGIil University

Montréal

Laa imagas suivantaa ont «té raproduitas avec le

plus grand soin, compta tenu ds la condition at

da la netteté de l'exemplaire filmé, et an
conformité avec lea conditions du contrat de
filmagn.

Original copies in printed papar covars ara filmed

beginning with the front cover and ending on
the last page with a printed or iISuatratad imprea-

sion, or tha back cover when appropriate. Ail

other original copiée are filmed beginning on the

first page with a printed or iliustratad impres-
sion, and ending on the last page Vv.th a printed

or Iliustratad impression.

The )aat racorded frame on each microfiche
shall contain tha symbol "^»>(maaning "CON-
TINUEO"). or the symbol V (meaning "ENO"),
whichever appliaa.

Laa exemplaires originaux dont la couverture en
papier eat imprimée sont filméa en commençant
par la premier plat et en terminant soit par la

dernière page qui comporte une empreinte
d'Impreasion ou d'illustration, soit par le second
plat, selon le cas. Tous tes autres exemplaires
originaux sont filmés en commençant par la

première page qui comporte une empreinte
d'impresaion ou d'illustration et en terminant par
la dernière page qui comporte une telle

empreinte.

Un des symboles suivants apparaîtra sur la

dernière image de chaque microfiche, selon le

cas: la symbole —»• signifie "A SUIVRE", le

symbole V signifie "FIN".

Mapa, plates, charts, etc.. may be filmer* at

différent réduction ratios. Those toc large to be
entirely included in one exposure are filmed
beginning in the upper left hand corner, laft to

right and top to bottom, as many framea aa
required. The following diagrams illustrata the
method:

Las cartes, planches, tableaux, etc., peuvent àtre
filmée à des taux de réduction différents.

Lorsque le document est trop grand pour âtre

reproduit en un seul cliché, il est filmé à partir

de l'angle supérieur gauche, de gauche à droite,

et de haut en bas, en prenant le nombre
d'images nécessaire. Les diagrammes suivants
illustrent la méthode.
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vu qu'il circule dans le public ui i Pamphlet intitulé, QiusCions sur le Gmvcrnrment

JEcclésiastique du District de Motitréal, yiar un Prêtre de ce même District; et vu que le

silence des Prêtres et Curés du dit District pourroit induire quelques personnes à croire

qu'ils ont eu part à cet ouvrage, et qu'ils adhèrent aux principes qu'il contient: pour lever

tout doute à cet égard et prévenir une jinrcille inculpation, les Soussignés se font un de-

voir de publier la Déclaration suivante:

Nous, Soussignés, Prêtres et Curés du District de Montréal, déclarons solemnellement

par les présentes, que nous adhérons de cœur et d'esprit au Bref Apostolique du 1er.

Février, 1820, qui prépose Monseigneur J. J. Lartigue, Evêque de Telmetse, au gou-

vernement spirituel de la Cité et du District de Montréal, en qualité d'Auxiliaire, Suf-

fragant et Vicaire Général de Monseigneur l'Evêque de Québec; et que nous regardons

ce Bref comme suffisamment notifié à nous et aux fidèles confiés à nos soins, par le Man-

dement du dit Seigneur Evêque d-i Québec, en date du 20 Février, 1821, auquel nous

adhérons également, comme tous les Curés de ce District l'ont déjà fait, en le publiant au

Prône de leurs Messes Paroissiales. Nous désavouons de p'us tout ce qui a pu être écrit

contre les dispositions des susdit? Bref et Mandement, et spécialement le Pamphlet sus-

mentionné, " Questions sur le Gouvernement Ecclésiastique du District de Montréal,"

lequel nous désapprouvons très expressément

Fait dans le Dhtricl de 'Montréal, aux mu!s <h

Janvier et févrif-r, !32-l.
"1

Déguise, Prêtre, Curé de Varenncs, V. G.

DuMoucHELLE, Prêtre, Curé de Ste. Geneviève.

KiMBER, Archipiétre.

GiRouARD, Curé de St. Hyacinthe.

J. J. Roi, Curé de St. Pierre du Portage.

B. Alinotte, Prêtre, Curé de St. Antoine.

L. AuBRY, Prêtre, Curé de Contre-deitr,

J. B. Boucher, Prêtre, Curé de La Prairie.

He'bert, Prêtre, Curé de St. Ours.

P. lloBiTAiLLE, Curé de St. Charles.

Begin, Prêtre, Curé de St. Vincent.

Keller, Prêtre, Curé de Ste. Elisabeth.

L. Lamothe, Prêtre, Curé de Beithier.

ToupiN, Prêtre, Curé de Vile Pérot.

M. J. Fe'mx, Prêtre, Curé de St. Benoît.

De La Buo^uerie, Curé de Rigaud.

Brouillei-, Prêtre.

Leduc, Prêtre, Curé de St. Poli/carpe.

Antoine Tabeau, Prêtre, Curé de Boucherville.

Martin, Prêtre, Curé de St. Sulpice.

J. B. Kelly, Curé de Soreï.

HuoT, Prêtre, Curé du Sault-au-Récollet.

Pare', Prêtre, Curé de St. Jacques.

-Fortin, Prêtre, Curé de la Pointe-Claire.

J. B. PAguiEN, Prêtre, Curé de Blairfindie.

R. Gaulin, Curé de St. Luc.

J. M. Madran, Prêtre, Curé de St. Joachimde Chaieaugai/.

Jh. Marcoux, Missionaire du Saul. St. Louis.

Archambault, Prêtre, Curé de Vaudreuil.

n n/T ii« .__ n..'.4..- /^.._^ J. /'V.™.»,;.
jc. iTi. irliurviALU, rtittf, Lw-- -•- '^ttrc utr \,fturTtOf^.

X. Ou Bruneau, Prêtre, Curé de Verchères.



Louis G agne', Prcire, Curé de St. Jean Baptiste.

J. Pxguils', Prêtre, Curé (h- la Rivière du C/icsne.

Frs. X. Marcolx, /'/(/; r, Curé de St. Cuthbirt.

Jo-i. M. Bellenger, Prître, Curé de la Convers. de St. Paul.

DuRANCKAU, Prêtre, Curé de la Chine.

J. Obelin, Prêtre, Curé de St. Ours du Grand St. Esprit.

Manteau, Prêtre, Curé des Cèdres.

P. Cle'ment, Prêtre, Cuté de St. Clément.

Poirier, Prêtre, Curé de Ste. Amie de la Mashouchr.

Lagarde, Prêtre, Curé de Delœîl.

C. AuBRY, Curé de la Présentation.

P. Mercure, Prêtre, Vicaire de Varennes.

Jh. D. Delisle, Prêtre, Vicaire de St. lii/acinthe.

CussoN, Prêtre, Curé de St. Jude.

J. B. Be'langer, Prêtre, Directeur.

Ig. Boueget, Prêtre.

T. V. Papineau, Vicaitcde Chambli/.

Courteau, P'icaire de Sorel.

Ed. Labelle, Prêtre, Vicaire de Ste. Genevière.

Holmes, Prêtre, Vicaire de Ben hier.

A. Brais, Prêtre, Vicaire de Blaiijindie.

3. Frs. Baillairoe', Prêtre, Vicaire de la Rivière du Chesnc.

Brassard, Vicaire des Cèdres.

Je Certifie que toutes les Signatures ci-dessus soi;t véritables.

DEGUISE, Prêtre.

Varennes, ce 21e, Février, 1824.
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